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PIEZĪME 
Temats: PADOMES AKTU IKMĒNEŠA APKOPOJUMS – 2017. GADA JANVĀRIS 

  

Šajā dokumentā ir uzskaitīti akti, ko Padome pieņēmusi 2017. gada janvārī.1 2 

 

Tajā sniegta informācija par leģislatīvo aktu pieņemšanu, tostarp norādot: 

• pieņemšanas datumu, 

• attiecīgo Padomes sanāksmi, 

• pieņemtā dokumenta numuru, 

• atsauci uz Oficiālo Vēstnesi, 

• piemēroto balsošanas kārtību, balsojuma rezultātus un attiecīgā gadījumā balsojuma 

skaidrojumu, kā arī Padomes protokolā publicētos paziņojumus. 

 

                                                 
1 Izņemot dažus aktus ar ierobežotu darbības jomu, piemēram, procedūras lēmumus, lēmumus 

par iecelšanu amatā, tādu struktūru lēmumus, kas izveidotas ar starptautiskiem nolīgumiem, 
budžeta lēmumus par konkrētiem jautājumiem utt. 

2 Gadījumos, kad leģislatīvie akti pieņemti, izmantojot parasto likumdošanas procedūru, 
Padomes sanāksmes datums, kad leģislatīvais akts pieņemts, var nesakrist ar faktisko 
attiecīgā akta pieņemšanas datumu, jo parastajā likumdošanas procedūrā pieņemtus 
leģislatīvos aktus uzskata par pieņemtiem tikai tad, kad tos parakstījis gan Padomes 
priekšsēdētājs, gan Eiropas Parlamenta priekšsēdētājs un abu iestāžu ģenerālsekretāri. 
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Šajā dokumentā ir iekļauta arī informācija par neleģislatīvu aktu pieņemšanu, kuru Padome ir 

nolēmusi publiskot. 

 

Šis dokuments ir pieejams arī Padomes tīmekļa vietnē: 

Padomes aktu ikmēneša apkopojumi (akti) – Padomes vietne 

Apkopojumā uzskaitītos dokumentus var iegūt Padomes dokumentu publiskajā reģistrā: Dokumenti 

un publikācijas – Padomes vietne 

Būtu jāņem vērā, ka šis dokuments ir izstrādāts tikai informatīvos nolūkos, – autentiski ir tikai 

Padomes sanāksmju protokoli. Tie ir pieejami Padomes tīmekļa vietnē: Padomes protokoli – 

Padomes vietne 

 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=LV&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=LV&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=LV&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=LV&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=LV&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=LV&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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INFORMĀCIJA PAR AKTIEM, KO PADOME PIEŅĒMUSI 2017. GADA JANVĀRĪ 

 
Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2017. gada 11. janvārī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2017/50 (2017. gada 11. janvāris), ar ko groza Lēmumu 2014/219/KĀDP 
par Eiropas Savienības KDAP misiju Mali (EUCAP Sahel Mali) 
OV L 7, 12.1.2017., 18.–19. lpp. 

15053/16 

Eiropas Savienības Padomes (Ārlietas) 3513. sanāksme, kas notika Briselē 2017. gada 16. decembrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2017/83 (2017. gada 16. janvāris), ar kuru groza Lēmumu 
2010/413/KĀDP, ar ko paredz ierobežojošus pasākumus pret Irānu 
OV L 12, 17.1.2017., 92.–94. lpp.   

15590/16 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2017/77 (2017. gada 16. janvāris), ar ko īsteno Regulu (ES) Nr. 
267/2012 par ierobežojošiem pasākumiem pret Irānu 
OV L 12, 17.1.2017., 24.–25. lpp.   

15591/16 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2017/82 (2017. gada 16. janvāris), ar ko groza Lēmumu (KĀDP) 2016/849 
par ierobežojošiem pasākumiem pret Korejas Tautas Demokrātisko Republiku 
OV L 12, 17.1.2017., 90.–91. lpp. 

15713/16 
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Padomes Lēmums (ES) 2017/85 (2017. gada 16. janvāris) par to, lai noslēgtu Protokolu Eiropas un 
Vidusjūras reģiona valstu nolīgumam, ar ko izveido asociāciju starp Eiropas Kopienām un to 
dalībvalstīm, no vienas puses, un Alžīrijas Tautas Demokrātisko Republiku, no otras puses, par 
Pamatnolīgumu starp Eiropas Savienību un Alžīrijas Tautas Demokrātisko Republiku par vispārējiem 
principiem Alžīrijas Tautas Demokrātiskās Republikas līdzdalībai Savienības programmās 
OV L 14, 18.1.2017., 2.–3. lpp. 

16152/14 

Padomes Lēmums (ES) 2017/189 (2017. gada 16. janvāris) par nostājām, kas Savienības vārdā jāieņem 
Sanitārās un fitosanitārās pārvaldības apakškomitejā, Tirdzniecības un ilgtspējīgas attīstības 
apakškomitejā, Muitas apakškomitejā un Apakškomitejā jautājumos par ģeogrāfiskās izcelsmes 
norādēm, kas izveidotas saskaņā ar Asociācijas nolīgumu starp Eiropas Savienību un Eiropas 
Atomenerģijas kopienu un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Ukrainu, no otras puses, attiecībā uz 
minēto apakškomiteju reglamentu pieņemšanu 
OV L 29, 3.2.2017., 40.–60. lpp. 

14372/16 

Eiropas Revīzijas palātas Īpašais ziņojums Nr. 24/2016 "Jāpastiprina centieni, lai uzlabotu informētību 
par valsts atbalsta noteikumiem kohēzijas politikas jomā un panāktu atbilstību tiem” 

5334/1/17 REV 1 

Padomes secinājumi par Libānu 5131/17 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2017. gada 20. janvārī 
NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Regula (ES) 2017/127 (2017. gada 20. janvāris), ar ko 2017. gadam nosaka konkrētu zivju 
krājumu un zivju krājumu grupu zvejas iespējas, kuras piemērojamas Savienības ūdeņos un – attiecībā 
uz Savienības zvejas kuģiem – konkrētos ūdeņos, kas nav Savienības ūdeņi 
OV L 24, 28.1.2017., 1.–172. lpp.   

15706/16 
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Komisijas un dalībvalstu paziņojums 
Raju dzimtas zivis 
Komisija un dalībvalstis atzinīgi vērtē nozīmīgo darbu, ko paveikusi Ziemeļrietumu ūdeņu konsultatīvā padome, izstrādājot turpmāku pārvaldību raju 
dzimtas zivīm. 

Turklāt tās atzīst, ka pašreizējo pārvaldības sistēmu, kas saskaņā ar vispārīgo KPN paredzēta visām raju dzimtas zivju sugām, varētu uzlabot, lai pilnībā 
apmierinātu vajadzību ilgtspējīgi pārvaldīt dilstošas sugas un krājumus, par kuriem pieejami ierobežoti dati, un lai dotu iespēju ilgtspējīgi izmantot 
komerciāli nozīmīgas sugas. Konsultatīvās padomes iesaiste ir svarīga, lai izstrādātu efektīvus pārvaldības pasākumus raju dzimtas zivīm. Ņemot vērā 
nepieciešamību uzlabot minēto krājumu pārvaldību, Komisija un dalībvalstis aicina konsultatīvās padomes pārvaldības pasākumus ierosināt 2017. gada 
sākumā, lai 2017. gada pirmajā pusē tos varētu iesniegt ZZTEK, lai tā veiktu zinātnisku novērtējumu. 

Dalībvalstis atbalstīs raju dzimtas zivju pārvaldību, nodrošinot speciālās zināšanas un līdzekļus nepieciešamajai zinātniskajai izpētei, izstrādājot 
piemērotus pasākumus dalībvalstu reģionālajās grupās. Liels skaits raju dzimtas zivju sugu tiek nozvejotas piezvejā citos zvejas veidos. Tādēļ, lai 
pilnībā īstenotu izkraušanas pienākumu, 2017. gadā dalībvalstis veiks nepieciešamo darbu ar mērķi iesniegt piemērotus atbrīvojumus izdzīvotspējas dēļ 
attiecībā uz vairākām raju dzimtas zivju piezvejas sugām.  Minēto atbrīvojumu pamatā būs atbilstīgi zinātniski dati, un tos izvērtēs ZZTEK. 

Komisijas paziņojumi 
Elastīga pieeja attiecībā uz pollaka krājumiem 
Komisija atzīmē, ka nesenā zinātniskā informācija norāda uz iespēju, ka viena krājumu vienība no VII zonas izplešas VIIIabde zonā. Komisija lūgs 
ICES izvērtēt, vai pollaks VII un VIIIabde zonā pieder pie viena un tā paša krājuma un vai par 5 % palielināta zonas elastība starp minētajām zonām 
atbilstu piesardzīgai pieejai. Ņemot vērā zinātnisko ieteikumu, Komisija apsvērs iespēju iesniegt attiecīgus priekšlikumus. 

Krājumi Īrijas jūrā 
Komisija atzīmē, ka ICES standarts ir plānots 2017. gada februārī, un izskatīs izvērtējumus attiecībā uz siļķi, mencu, merlangu, jūras zeltpleksti un 
pikšu.  Pamatojoties uz jebkādu turpmāku ICES ieteikumu, Komisija apsvērs iespēju nākt klajā ar atbilstīgiem priekšlikumiem pārskatīt KPN 
attiecīgiem krājumiem. 
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Komisijas, Spānijas un Portugāles paziņojums 
Stavrida 
Komisija, Spānija un Portugāle norāda, ka ICES standarts ir plānots attiecībā uz stavridu. Pēc minētā standarta Komisija attiecīgā gadījumā ierosinās 
pārskatītu KPN 2017. gadam atbilstoši zinātniskajiem ieteikumiem. Attiecīgās dalībvalstis atbalstīs KPN pārskatīšanu atbilstoši zinātniskajiem 
ieteikumiem, pat tad, ja tā rezultātā zvejas iespējas samazināsies. 

Komisijas paziņojumi 
Limanda un plekste IIa un IV zonā 
Komisija ir lūgusi ICES apstiprināt, vai KPN atcelšana attiecībā uz limandu neizraisīs krājumam negatīvas sekas. Ņemot vērā zinātnisko ieteikumu, 
Komisija apsvērs iespēju iesniegt attiecīgus priekšlikumus. 

Akmeņplekste un gludais rombs IIa and IV zonā 
Komisija lūgs ICES atjauninātus ieteikumus 2017. gadā un apsvērs iespēju iesniegt atbilstošus priekšlikumus attiecībā uz zvejas iespēju grozīšanu 
2017. gada laikā. 

Siļķe VIa N/S zonā 
Komisija atzinīgi vērtē dalībvalstu un ieinteresēto personu centienus uzlabot zināšanas par siļķes krājumiem VIa un VIIb,c zonā un izstrādāt šo 
krājumu atjaunošanas plānu. KPN tika pieņemta 2016. gadā nelielu komerciālu zvejniecību atbalstam, lai atvieglinātu vajadzīgo pētniecību. Pēc tam, 
kad ZZTEK būs izvērtējusi attiecīgo dalībvalstu ziņojumu par šo zvejniecību, Komisija apsvērs jebkādas piemērotas izmaiņas pastāvošajās KPN. 
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Komisijas, Spānijas un Portugāles paziņojums 
Eiropas anšovs IX un X zonā 
Komisija, Spānija un Portugāle norāda, ka Spānijas rudenī veiktā akustiskā izpēte sniedz svarīgu informāciju par ienākošajiem jaunpienācējiem 
Kadisas līcī. Pamatojoties uz šo jauno informāciju, Komisija apņemas līdz 2017. gada 31. martam lūgt ICES sniegt atzinumu par to, vai 15 000 tonnu 
vai salīdzināma līmeņa nozveja 2017. gadā būtu uzskatāma par ilgtspējīgu. Pamatojoties uz ICES atzinumu, Komisija apsvērs, vai ir piemēroti ierosināt 
KPN pārskatīšanu attiecībā uz minēto krājumu. 

Komisijas paziņojums 
Izvairīšanās programmas attiecībā uz dzelkņu haizivi  
Komisija aicina dalībvalstis izstrādāt izvairīšanās programmas attiecībā uz dzelkņu haizivi, kuras būtu līdzīgas esošajai programmai, kas ieviesta 
Savienības un starptautiskos ūdeņos I, V, VI, VII, VIII, XII un XIV zonā. Ja ZZTEK minētās programmas novērtēs pozitīvi, Komisija apsvērs iespēju 
nākt klajā ar priekšlikumu iekļaut KPN nenovēršamai piezvejai attiecīgajās zonās. 
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Padomes un Komisijas paziņojums 
par piezvejā iesaistītajām sugām  
Padome un Komisija ir pieņēmušas zināšanai dalībvalstu lūgumus paredzēt īpašus noteikumus, ar kuriem pelaģisko sugu zvejā atļautu piezveju 
attiecībā uz šādiem krājumiem: 

– heks, kapross, merlangs, pikša, menca, saida, Ziemeļatlantijas argentīna, raju dzimtas zivis, brosme, parastā jūrasmēle, jūras zeltplekste, plekste, 
makrele – putasu zvejā Atlantijas okeāna ziemeļaustrumu daļā;  

– heks, pikša, kapross un merlangs – makreļu zvejā Atlantijas okeāna ziemeļaustrumu daļā;  

– siļķe – makreļu zvejā IIIa un IV zonā; 

– kapross, merlangs, pikša, menca, saida, Ziemeļatlantijas argentīna, raju dzimtas zivis, brosme, parastā jūrasmēle, jūras zeltplekste un plekste – 
makreļu zvejā VIIIc, IX, un X zonā;  

– heks – stavridu zvejā IVb, IVc un VIId zonā un stavridu zvejā IIa-XIV zonā; 

– menca, saida, Ziemeļatlantijas argentīna, raju dzimtas zivis, brosme, parastā jūrasmēle, jūras zeltplekste, plekste, heks – stavridu zvejā rietumu 
krājumā (galvenajā apgabalā); 

– kapross, merlangs, pikša, menca, saida, Ziemeļatlantijas argentīna, raju dzimtas zivis, brosme, parastā jūrasmēle, jūras zeltplekste, plekste un 
makrele – stavridu zvejā rietumu krājumā (VIIIc zonā); 

– kapross, merlangs, pikša, menca, saida, Ziemeļatlantijas argentīna, raju dzimtas zivis, brosme, parastā jūrasmēle, jūras zeltplekste, plekste un 
makrele – stavridu zvejā IX zonā; 

– saida un makrele – siļķu zvejā IIIa zonā; 

– saida un makrele – siļķu zvejā IV zonā; 

– saida – Atlantijas-Skandināvijas siļķu zvejā I un II zonā.  

Ņemot vērā, ka šīs piezvejas notiek tādu sugu zvejā, kuras vēl nav zinātniski izvērtētas attiecībā uz elastīgu pieeju starp sugām, attiecīgās dalībvalstis 
apņemas līdz 2017. gada 28. februārim sniegt Komisijai vajadzīgos pamatojošos datus, lai ICES varētu veikt zinātnisku izvērtējumu. 

Ņemot vērā pieejamos zinātniskos atzinumus, Komisija apsvērs iespēju ierosināt piemērotus noteikumus vispārējai pieejai attiecībā uz jebkurām 
piezvejā iesaistīto sugu zvejas iespējām, tostarp attiecībā uz elastīgu pieeju starp sugām. 
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Brētliņa Ziemeļjūrā 
Komisija apsvērs iespēju ierosināt grozījumu attiecībā uz Ziemeļjūras brētliņas KPN pēc tam, kad 2017. gada aprīlī būs saņēmusi no ICES zinātnisku 
atzinumu, un pirms zvejas sezonas sākuma. 

Komisijas un Francijas paziņojums 
Dienvidu jūrasasaris (labraks) 
Saglabāt labu jūrasasara (labraka) dienvidu krājuma stāvokli Biskajas līcī (ICES VIIIa un VIIIb zonā) ir kopīga Komisijas un Francijas prioritāte. 

Kā dalībvalsts, kura šajā zvejā ir ieinteresēta visvairāk, Francija ir uzņēmusies iniciatīvu ieviest "pārvaldības režīmu" valsts līmenī. 

Faktiski Francija ar 2016. gada 24. novembra rīkojumu jau ir ieviesusi pārvaldības pasākumus, kas aptver: 

– gada nozvejas augšējo robežu 2490 t, pamatojoties uz piesardzīgo ICES 2015. gada 25. augusta atzinumu;  

– minimālā saglabāšanas references izmēra palielināšanu no 36 līdz 38 cm.  

Francija apņemas papildināt šos pasākumus ar 1. ceturkšņa zvejas kopsavilkumu un ieviešot papildu pārvaldības pasākumus, lai saglabātu līdzsvaru 
starp zivsaimniecībām. 

2017. gadā Starptautiskā Jūras pētniecības padome (ICES) pārskatīs jūrasasara (labraka) dienvidu krājuma stāvokli. Francija apņemas turpināt iesākto 
darbu ar speciālistiem un pārskatīt šos pārvaldības pasākumus atbilstoši turpmākiem zinātniskiem atzinumiem. 

Komisija atzinīgi vērtē šīs apņemšanās un ir gatava turpināt sadarbību šajā jautājumā. 
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Komisijas paziņojums 
Atbrīvojums attiecībā uz dažiem kuģiem mencu zvejā Baltijas jūras rietumu daļā 
Komisija pieņem zināšanai to, ka steidzami jāierosina piemēroti pasākumi par atkāpi no aizlieguma laikposma attiecībā uz rietumu mencu Baltijas jūras 
22., 23. un 24. apakšrajonā no 1. februāra līdz 31. martam. Tādēļ Komisija apstiprina savu apņemšanos veikt visus vajadzīgos pasākumus saskaņā ar 
Baltijas daudzgadu pārvaldības plānu un zinātniskajiem atzinumiem, grozīt Padomes regulu, ar ko 2017. gadam nosaka konkrētu zivju krājumu un 
zivju krājumu grupu zvejas iespējas, kuras piemērojamas Baltijas jūrā, lai nodrošinātu laicīgu minētās atkāpes stāšanos spēkā. 

Padomes paziņojums 
Atbrīvojums attiecībā uz dažiem kuģiem mencu zvejā Baltijas jūras rietumu daļā 
Padome pieņem zināšanai Komisijas paziņojumu un veiks visus vajadzīgos pasākumus, lai, cik drīz vien iespējams, izskatītu Komisijas priekšlikumu 
un pabeigtu diskusijas ar mērķi pabeigt to līdz 2017. gada 1. februārim. 

Horvātijas un Itālijas paziņojums 
GFCM 
Horvātija un Itālija veiks nepieciešamos pasākumus, lai nodrošinātu, ka to flote nepārsniedz mazo pelaģisko sugu nozvejas līmeni, kuru piemēroja 
2014. gadā, kā ziņots saskaņā ar Ieteikumu GFCM/33/2009/3 par GFCM 1. uzdevuma izpildi. 

Portugāles paziņojums 
Cirtainā raja 
Portugāle apņemas līdz 2017. gada 30. aprīlim sniegt Komisijai atjauninātus datus par cirtainās rajas nozveju un zvejas piepūli zinātniskai pārskatīšanai 
un izvērtēšanai 2017. gadā. 
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Francijas un Spānijas paziņojums 
ICCAT zvejas iespējas 
Francija un Spānija apņemas uzsākt diskusijas, lai vienotos par ICCAT zvejas iespējām (sugām un apjomiem), ko Spānija 2017. gadā nodos Francijai 
kā kompensāciju par 62,17 t Atlantijas zilo marlīnu, ko Francija no savas 2017. gada kvotas nodeva Spānijai. 

Beļģijas, Dānijas, Vācijas un Francijas paziņojums 
Hāgas preferences 
Beļģija, Dānija, Vācija un Francija uzskata, ka kvotu sadales principi dalībvalstīm tika pieņemti 1983. gadā. Šis mehānisms ir pamats relatīvajai 
stabilitātei, kas ir kopējās zivsaimniecības politikas pamatnoteikumos paredzēts princips. Mēs uzskatām, ka Hāgas preferences ir pretrunā relatīvās 
stabilitātes principam. 
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Padomes un Komisijas paziņojums 
Paziņojums par krājumiem 
Padome un Komisija atzīmē, ka zvejas iespēju regulējums ietver vairākas KPN krājumiem, par kuru stāvokli ir ierobežota informācija un kuriem ir 
maza ekonomiskā nozīme, vai kurus iegūst tikai kā piezveju vai kuru kvotas izmantošanas līmenis ir zems. Šajā sakarībā Padome un Komisija atgādina 
par savu 2015. gadā sniegto paziņojumu attiecībā uz šādiem krājumiem un norāda, ka atziņas par šo krājumu stāvokli 2016. gadā nav būtiski 
mainījušās.  Tādēļ Padome un Komisija joprojām uzskata, ka ir piemēroti ierobežot nozveju līdz KPN līmeņiem, kas noteikti 2015. gadam, vai līdz 
līmeņiem, kuri ir zemāki par tiem. Šajā nolūkā, neskarot Komisijas iniciatīvas tiesības un Padomes prerogatīvas saskaņā ar LESD 293. panta 1. punktu, 
Komisija un Padome uzskata, ka šajā posmā, šķiet, ir vēlams 2017. gadā saglabāt 2015. gada KPN līmeni attiecībā uz turpmāk minētajiem krājumiem. 

Komisija tomēr turpinās sadarboties ar dalībvalstīm un attiecīgajām zinātniskajām struktūrām, lai uzlabotu zinātnisko informāciju par šiem krājumiem. 
Ja minētajā laikposmā atziņas par stāvokli kādā no šiem krājumiem ievērojami mainīsies, Padome un Komisija ir vienisprātis, ka tas būtu jāņem vērā, 
lai noteiktu KPN līmeņus attiecīgi 2017. gadam. 

Pastāvēja uzskats, ka 2016. gadā divi krājumi piedzīvoja būtiskas negatīvas pārmaiņas, un tos svītroja no turpmāk dotā saraksta. 
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Vispārpieņemtais 

nosaukums 

KNP vienība 

Zilā jūras līdaka ES un starptautiskie ūdeņi II un IV zonā 

Zilā jūras līdaka ES un starptautiskie ūdeņi III zonā 

Menca VIb zona (Rokala apakšvienība) 

Parastā jūrasmēle VI, Vb zona, starptautiskie ūdeņi XII un XIV zonā 

Parastā jūrasmēle VIIbc zona 

Parastā jūrasmēle VIIhjk zona 

Siļķe VIIef zona 

Ziemeļatlantijas 

argentīna 

ES un starptautiskie ūdeņi I un II zonā 

Ziemeļatlantijas 

argentīna 

ES un starptautiskie ūdeņi III un IV zonā 
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Jūras līdaka ES un starptautiskie ūdeņi I un II zonā 

Jūras līdaka IIIa zona 

Jūras līdaka ES un starptautiskie ūdeņi V zonā 

Jūras zeltplekste Vb (ES ūdeņi), VI, XII, XIV zona 

Jūras zeltplekste  VIIbc zona 

Jūras zeltplekste VIII, IX, X un CECAF 34.1.1. zona 

Pollaks Vb (ES ūdeņi), VI, XII un XIV zona 

Pollaks  VIIIc zona 

Pollaks IX, X, CECAF 34.1.1. zona (ES) 

Saida VII, VIII, IX, X, CECAF 34.1.1. zona (EK) 

Jūrasmēle VIIIcde, IX, X, CECAF (ES) zona 

Merlangs VIIa zona 

Brosme IIIa zona un ES 22.–23. apakšrajons 

Brosme EK I, II, XIV zona 

Brosme EK ūdeņi IV zonā 
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Francijas paziņojums 
Jūrasasara (labraka) zveja ziemeļu zonā (IV b c, VII a, VII d-h) 
Francija atgādina, ka tā jau gadiem ilgi pieprasa kopējo pieļaujamo nozveju (KPN) attiecībā uz jūrasasara (labraka) zveju. Starptautiskās Jūras 
pētniecības padomes (ICES) 2015. gadā izdotais zinātniskais atzinums, uz kura pamata noteiktas zvejas iespējas, ir izraisījis ievērojamu jūrasasara 
(labraka) nozvejas samazinājumu IV bc, VII a un VII d-h zonās. Sadalot zvejas iespējas, katras zivsaimniecības sociāli ekonomiskā nestabilitāte ir 
ņemta vērā, tomēr nav izdevies ierobežot ietekmi uz dažām zivsaimniecībām, kuru nozvejas iespējas ir ievērojami samazinātas. 

Jūrasasara (labraka) ziemeļu krājuma stāvoklis ir radies dažādu apstākļu ietekmē. Francija modri sekos tam, lai tad, kad ICES atzinumā tiks atzīts, ka 
šis krājums ir atjaunots, visas zivsaimniecības varētu atsākt jūrasasara (labraka) zvejas darbības ziemeļu zonā, pamatojoties uz līdzsvarotu pieeju. 

Eiropas Savienības Padomes 3514. sanāksme (Lauksaimniecība un zivsaimniecība), kas notika Briselē 2017. gada 23. janvārī 
LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/352 (2017. gada 15. 
februāris), ar ko izveido ostas pakalpojumu sniegšanas sistēmu un kopīgos 
noteikumus par ostu finanšu pārredzamību (Dokuments attiecas uz EEZ) 
OV L 57, 3.3.2017., 1.–18. lpp. 

41/16 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par", 
izņemot – 
"pret": UK 
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Komisijas paziņojums, kuru atbalsta Spānija 
Komisija uzskata, ka 45. apsvērumu nevajadzētu iekļaut šādu iemeslu dēļ. 

Pirmkārt, šis apsvērums neattiecas ne uz vienu regulas normatīvo daļu, un tādējādi tajā nav ievēroti Iestāžu nolīguma par labāku likumdošanas procesu 
principi. Minētajā nolīgumā Eiropas Parlaments, Eiropas Savienības Padome un Eiropas Komisija apstiprināja, ka tās pilnībā ir apņēmušās ievērot 
Iestāžu nolīgumu par kopējām pamatnostādnēm attiecībā uz Kopienas tiesību aktu izstrādes kvalitāti, kurš paredz, ka apsvērumu mērķis ir īsi pamatot 
galvenos noteikumus, kas izklāstīti normatīvajā daļā, tos nepārrakstot vai neparafrāzējot, un ka apsvērumiem nevajadzētu ietvert tiesību normas vai 
politiskās gribas izpausmes. 

Otrkārt, Komisija atgādina, ka valsts atbalsta jēdziens LESD 107. panta 1. punkta nozīmē ir objektīvs, nostiprināts Līgumā un nav Savienības 
likumdevēja rīcībā. To īpašos gadījumos kā tādu var piemērot tikai Komisija vai valstu tiesas, ja to kontrolē Savienības tiesas. 

Treškārt, apsvēruma formulējums var radīt neskaidrības. Ņemot vērā Līgumā nostiprināto valsts atbalsta jēdzienu, nevar apgalvot, ka publiskais 
finansējums visām piekļuvēm un aizsardzības infrastruktūrām, kas pieejamas visiem lietotājiem ar vienlīdzīgiem un nediskriminējošiem noteikumiem, 
vienmēr neattiecas uz valsts atbalsta noteikumiem. Komisijas lēmumu pieņemšanas prakse liecina, ka, piemēram, ostas teritorijā esošas konkrētas 
piekļuves infrastruktūras finansēšana no valsts līdzekļiem var būt valsts atbalsts. 

Kopīgs Vācijas, Polijas, Beļģijas un Francijas paziņojums 
Saistībā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu, ar ko izveido tirgus piekļuves ostas pakalpojumiem un ostu finanšu pārredzamības sistēmu. 

Vācija, Polija, Beļģija un Francija atbalsta mērķus, kurus cenšas īstenot ar šo regulu. Tās jo īpaši atzinīgi vērtē to, ka ar regulu ir paredzēts uzlabot 
Eiropas ostu finanšu pārredzamību un sekmēt to starptautisko konkurētspēju. 

Vācija, Polija, Beļģija un Francija dod savu piekrišanu regulai, pieņemot, ka likumdošanas procedūrā panāktajiem kompromisiem un ar to saistītajiem 
likumdevēju pieņemtajiem lēmumiem, neradīsies pretdarbība tādos citos relevantos tiesību aktos kā Vispārējās grupu atbrīvojuma regulas (GBER) 
pārskatīšana. 
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Apvienotās Karalistes paziņojums 
Apvienotā Karaliste atzinīgi vērtē to, ka šī regula sagādā daudz mazāk apgrūtinājumu nekā sākotnēji ierosinātā. Tomēr Apvienotā Karaliste pauž 
nožēlu par tās pieņemšanu pat tās grozītajā formā, uzskatot, ka tās noteikumi (izņemot tos, ar kuriem tiek veicināta publiskā finansējuma pārredzamība) 
ir lieki un ļoti nepiemēroti investīciju un efektivitātes veicināšanai Eiropas ostās, un it īpaši Apvienotās Karalistes ostās. Uzskatot, ka regulai būs 
kaitīga ietekme uz Apvienotās Karalistes konkurētspējīgajām un efektīvajām ostām, Apvienotā Karaliste balso pret to. 

Pieredze, ko ir guvusi Apvienotās Karalistes liberalizētā, konkurētspējīgā, galvenokārt privātīpašumā esošā un lielākoties nesubsidētā ostu nozare, 
pēdējo desmitgažu laikā pārliecinoši liecina par to, ka liberalizētas ostas, kas darbojas godīgas konkurences vidē, var ieguldīt un ieguldīs, lai attīstītos 
saskaņā ar pašreizējām un turpmākajām transporta prasībām. 
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Itālijas paziņojums 
Saistībā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu, ar ko izveido tirgus piekļuves ostas pakalpojumiem un ostu finanšu pārredzamības sistēmu, Itālija, 
atbalstot mērķus, ko tiecas panākt ar regulu (jo īpaši atzinīgi tā vērtē faktu, ka ar regulu ir paredzēts veicināt Eiropas ostu finanšu pārredzamību un 
uzlabot to starptautisko konkurētspēju), vēlas paust bažas par citu vēl apspriešanā esošu juridisku pamatu iespējamu piemērošanu tiem pašiem tiesību 
subjektiem (ostām), kas potenciāli varētu nebūt saskaņoti ar ES Ostu regulu. 

Attiecīgi Itālija dod savu piekrišanu regulai, pieņemot, ka likumdošanas procedūrā panāktos kompromisus un ar to saistītos likumdevēju pieņemtos 
lēmumus, neapdraudēs citi relevanti tiesību akti vai iniciatīvas, konkrēti tie, ar kuriem ārpus koplēmuma procesa nāk klajā Komisijas ĢD,– piemēram, 
Vispārējās grupu atbrīvojuma regulas (GBER) pārskatīšana vai aptauja par ostu darbību un nodokļu uzlikšanas procesu – ja iepriekš, stingri koordinējot 
ar visiem iesaistītajiem ĢD, tie nebūs iesniegti "saskaņotības pārbaudei". 

Jo īpaši Itālija vēlētos vērst uzmanību uz Vācijas, Francijas, Itālijas, Beļģijas un Polijas kopējā nostājā minētajiem vēl neatrisinātajiem jautājumiem 
(skatīt komisāriem Bulc un Vestager adresēto vēstuli) (t.i., ostas infrastruktūras definīciju, bagarēšanu, "vienota projekta" koncepciju attiecībā uz visām 
investīcijām, ko veic tajā pašā ostā 3 gadu laikposmā). Līdz šim nepārprotami pieņemts ir vienīgi dalībvalstu lūgums svītrot jebkādu atsauci uz 
koncesiju ilgumu. Kad notika otrā konsultēšanās par GBER pārskatīšanu, kā arī saistībā ar darba grupu "Infrastruktūras", daudzas dalībvalstis izvirzīja 
arī citus jautājumus attiecībā uz ostām, kurus Eiropas Komisija, šķiet, nav pietiekami ņēmusi vērā. 

Šķiet, ka šīs nepietiekamās izvērtēšanas pamatā ir tā dēvētā "Leipcigas Halles" sprieduma pārāk plaša traktēšana; tā rezultātā pirmo reizi nozares 
noteikumi par valsts atbalstu tika iekļauti GBER, iepriekš tos nepārbaudot noteikumu tapšanas stadijā un neīstenojot konkrētas norādes, kā tas ir ticis 
darīts attiecībā uz visiem pārējiem ieteikuma tiesību instrumentiem (par MVU, reģionālo atbalstu, vidi un enerģētiku un tā tālāk). 

Tādēļ Itālija mudina Eiropas Komisiju uzņemties saistības turpināt izstrādāt savus savstarpēji saistītos "ieteikuma tiesību instrumentus"/pilnvarojuma 
aktu projektus, lai nodrošinātu to saskaņotību, pienācīgi ņemot vērā dalībvalstu viedokli un apspriežoties ar tām vēlreiz pirms pieņemšanas procedūras 
pabeigšanas, ja iespējams, divpusējās sanāksmēs. 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/353 (2017. gada 15. 
februāris), ar ko aizstāj Regulas (ES) 2015/848 par maksātnespējas 
procedūrām A un B pielikumu 
OV L 57, 3.3.2017., 19.–30. lpp. 

52/16 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par", 
izņemot – 
nepiedalās: DK, IE 
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NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Regula (ES) 2017/135 (2017. gada 23. janvāris), ar kuru groza Regulu (ES) 2016/1903, ar ko 
2017. gadam nosaka konkrētu zivju krājumu un zivju krājumu grupu zvejas iespējas, kuras 
piemērojamas Baltijas jūrā 
OV L 22, 27.1.2017., 1.–3. lpp.   

5117/17 

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem ESAO Vienošanās par oficiāli 
atbalstītiem eksporta kredītiem dalībnieku darba grupā attiecībā uz tirgus standarta cenu noteikšanas 
noteikumiem 

15691/16 

Padomes Īstenošanas lēmums, ar ko apstiprina to, ka Eiropas Policijas birojs (Eiropols) noslēdz 
Nolīgumu par operatīvo un stratēģisko sadarbību starp Gruziju un Eiropolu 

10343/1/16 REV 1 

Eiropas Savienības Padomes 3515. sanāksme (Ekonomika un finanses), kas notika Briselē 2017. gada 27. decembrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Starptautiskās Olīvu padomes 
Dalībnieku padomē attiecībā uz konkrētiem jautājumiem saistībā ar 2015. gada Starptautisko nolīgumu 
par olīveļļu un galda olīvām 

5108/17 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2017/154 (2017. gada 27. janvāris), ar ko atjaunina to personu, grupu un 
vienību sarakstu, kurām piemēro 2., 3. un 4. pantu Kopējā nostājā 2001/931/KĀDP par konkrētu 
pasākumu īstenošanu cīņā pret terorismu, un ar ko atceļ Lēmumu (KĀDP) 2016/1136 
OV L 23, 28.1.2017., 1.–24. lpp. 

15806/16 
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Padomes Īstenošanas regula (ES) 2017/150 (2017. gada 27. janvāris), ar kuru īsteno 2. panta 3. punktu 
Regulā (EK) Nr. 2580/2001 par īpašiem ierobežojošiem pasākumiem, kas terorisma apkarošanas nolūkā 
vērsti pret konkrētām personām un organizācijām, un ar kuru atceļ Īstenošanas regulu (ES) 2016/1127 
OV L 23, 28.1.2017., 3.–6. lpp.   

15807/16 

Padomes Īstenošanas lēmums, ar ko izklāsta Ieteikumu par risinājumu attiecībā uz trūkumiem, kas 
konstatēti 2016. gada izvērtēšanā par to, kā Luksemburga piemēro Šengenas acquis datu aizsardzības 
jomā 

5726/17 

Padomes Īstenošanas lēmums, ar ko izklāsta Ieteikumu par risinājumu attiecībā uz trūkumiem, kas 
konstatēti 2016. gada izvērtēšanā par to, kā Luksemburga piemēro Šengenas acquis Šengenas 
informācijas sistēmas jomā 

5727/17 

Padomes Īstenošanas lēmums, ar ko izklāsta ieteikumus par risinājumu attiecībā uz trūkumiem, kas 
konstatēti izvērtēšanā par to, kā Horvātija izpilda vajadzīgos nosacījumus Šengenas acquis 
piemērošanai datu aizsardzības jomā 

5725/17 

Padomes Īstenošanas lēmums, ar ko izklāsta Ieteikumu par risinājumu attiecībā uz trūkumiem, kas 
konstatēti 2016. gada izvērtēšanā par to, kā Itālija piemēro Šengenas acquis Šengenas informācijas 
sistēmas jomā 

5728/17 

Padomes secinājumi –  2017. gada Eiropas pusgads – gada izaugsmes pētījums: makroekonomiskas un 
fiskālas norādes dalībvalstīm  

5734/17 

Padomes secinājumi – 2017. gada brīdināšanas mehānisma ziņojums 5735/17 

Ieteikums – Padomes Ieteikums par eurozonas ekonomikas politiku 5194/17 

 


